DVD  1-41 上   1-42 下 (作者作曲解析及劇情介紹皆有)
莫札特Wolfgang Amadeus Mozart 1756 ~1791
      西洋音樂史上，所有被稱為天才作曲家若與莫札特相比，光芒難免都要黯淡下來，因為莫札特確實是天才中的天才。
    在莫札特六歲（一七六二）的這一年，父親首次帶著他與大他五歲的姊姊Maria Anna（Nanner l）從事旅行演奏，地點是維也納及慕尼黑。這是莫札特這位神童的初旅。從此以後到二十三歲的十七年歲月裡，除了斷斷續續有七、八年較常住在家鄉薩爾茲堡外，其餘的十年，都是奔波在旅途中。包括義大利、德國、英國、比利時、荷蘭、法國等國家的近三十個重要的文化城市，當時都有莫札特的足跡。歌德在世時，每次憶起十四歲時在法蘭克福聆聽七歲的莫札特演奏，都神采飛揚，艷羨不已。
莫札特的前半輩子風塵僕僕，可是這位神童卻能夠充分利用巡迴諸國的機會，除了施展他的音樂才華，博取掌聲之外，在與各地音樂家會面時，也不忘互相切磋，虛心求教。例如在倫敦與J. C. 巴赫，巴黎與J. G. Eckard、米蘭與G. B. Sammartini、波隆納與P. Martini…，透過這種方式，莫札特不斷吸收各家的優良傳統，且嫻熟於心。
可是這種浪跡五湖四海的生涯與周旋於達官貴人之間的世故，對於一個童稚的心，其實是頗為殘酷的。莫札特不曾有過童年與鄰家孩子結伴玩耍的回憶，普通兒童可以擁有的單純的、無憂的生活也被剝奪殆盡。不管是燠燥的炎夏或冰封的寒冬，侷促的鐵殼馬車，就是他的家。姑且不論十年的時光裡，病重得幾度進出死神的國度，我們無法相像悠悠歲月中，莫札特的音樂少有大悲或狂喜，但英雅、婉麗的聲響背後時常蟄伏著一種難言的壓抑及暗藏著一般智慧不易解讀的神祕，這些都與童年時期心靈上的烙傷有著密切的關係。
莫札特的音樂表現，最大的特點除上述「聲響背後所暗藏」之外，就是常以簡單的語法、永恆如歌般的旋律開始他的音樂，但不久就有一股力量強迫你一起感受、一起思考，一般人往往在這裡會漸感吃力或無法集中思緒，但這正是他的藝術在陡升的地方，也是精華所在。（劉岠渭撰文）

莫札特：歌劇《後宮誘逃》，K 384

Wolfgang Amadeus Mozart: Die Entführung aus dem Serail, K. 384

1781年，與大主教決裂的莫札特，決心不再回到薩爾茲堡，選擇留在維也納以自由音樂家的身分尋求發展。次年，他不顧父親的反對，與相戀的康絲坦采（Constanze Weber）結婚，在感情上算是定了下來。在來到維也納的頭兩年，寫下不少經典作品，《後宮誘逃》就是這段期間懷抱旺盛的企圖心之下的代表。

以土耳其這所謂「東方世界」為背景的故事在十八世紀蔚為時興，是西方國家與土耳其長期征戰與外交對抗之下的文化產物，許多英國和義大利戲劇都採用此一題材，《後宮誘逃》即是一例，故事舞台在土耳其皇宮，是一齣描述冒險與得救的浪漫愛情喜劇。劇本由劇作家施特法尼（G. Stephanie）改編自當時另一位劇作家布瑞茲納 (C. F. Bretzner）的戲劇《貝爾蒙特與康絲坦采》（Belmont und Constanze, 1781），此劇其實亦是布瑞茲納自一部英國戲劇改編而來、原為德國作曲家安德烈（J. André, 1741-1799）的歌唱劇所作。 
事實上在莫札特之前，已有拉莫（J. P. Rameau, 1683-1764）、葛路克（C. W. von Gluck, 1714-1787）、海頓等多位作曲家寫過此類以東方世界為背景的歌劇，然而只有到了莫札特手上，此一題材的趣味始得充分發揮。以白話交談的《後宮誘逃》，在維持德意志民族歌唱劇（Singspiel）傳統特點之外，亦成功融合義大利歌劇風格（如女主角康絲坦采的花腔詠嘆調）與法國喜歌劇（opéra comique）元素（如終場之〈諷剌喜劇歌曲〉〔Vaudeville〕），即使有著公式化的劇情，卻依然能在歌劇歷史裡有一席重要地位。

由於這部歌劇故事發生的背景在土耳其，莫札特刻意在劇中多處妝點對當時的歐洲而言十分流行的異國風，例如：序曲（Ａ段）的音樂裡，使用了大鼓、三角鐵、銅鈸及短笛這一類在他的交響曲裡不太會用到的樂器，以短笛尖銳的音色和聒噪的打擊樂器，模仿土耳其軍樂風格，營造出帶有異國色彩的管弦樂聲響；第一幕土耳其禁衛兵的合唱，於管弦樂當中加入序曲的特殊配器，既華麗又帶著野蠻。其他諸如第一幕總管奧斯明（Osmin）的詠嘆調「憤怒之歌」、第二幕僕人佩德里洛（Pedrillo）與奧斯明的二重唱〈酒神萬歲〉及終場土耳其禁衛兵的合唱，都是在劇情發展的適當時機，運用土耳其風格來加強戲劇效果。

對劇中人物的性格刻劃及情緒描寫，莫札特的筆觸一貫地細膩，像是貝爾蒙特（Belmonte）的〈是多麼迫切，是多麼熱烈，我渴望愛情的心啊〉，兩支小提琴以拍打的節奏，微妙對應他心中的忐忑；在小調的段落裡，用突兀的力度形容其心情激動與翻滾；用長笛（耳語）和加上弱音器的小提琴（嘆息音型），表現出他對女主角的想望。康絲坦采因真心話惹惱了太守塞利姆（Bassa Selim）後所唱的悲歌〈哀愁已經成為我的命運，因為我被迫與你分離〉，旋律線條其實是一聲聲巨大的嘆息，由於表現哀傷情緒，此處的句型並不工整；而這段全劇裡最悲傷的音樂，深刻直入人心，甚至讓人霎時有一種聆聽嚴肅歌劇的錯覺。奧斯明抓回逃跑失敗的眾人，唱出〈哈，我得到多大的勝利〉，其盛怒卻又得意的表情歷歷在目，而這首詠嘆調的開頭旋律，後來也被莫札特用於《第卅五號交響曲》〈哈夫納〉（’Haffner’, K 385, 1782）終樂章。莫札特除了寫給奧斯明契合其階級身份的簡單小歌謠〈誰要是找到個愛人〉（粗獷的男低音唱出如此細緻的情歌所造成的反差甚是有趣），之外更以「憤怒之歌」〈這些來路不明的花花公子〉賦與這位劇本裡的配角很重要的戲份，其中運用速度、節拍和調性的變化，表現出憤怒的逐漸增強，戲劇效果甚是精彩。奧斯明詼諧的惡人形象在此劇裡最為鮮明。

歌劇內容裡情緒轉折的細膩表達，與器樂曲結構之間有著巧妙連結。如康絲坦采〈各種各樣的刑罰會等著我〉，表現出從激烈反抗、安撫懇求塞利姆開恩到豁出去的三樣心情，無論從結構或炫耀技巧的角度而言，儼然是協奏曲的規模。莫札特在詠嘆調開唱前罕見地安排一大段的導奏，讓樂隊裡的幾件樂器，如雙簧管、小提琴、長笛及大提琴依序獨奏，使得這段導奏彷如器樂的「交響協奏曲」（sinfonia concertate），也讓人由此得知隨後女高音獨唱的份量之重。第二幕終曲四重唱〈啊，貝爾蒙特，啊，我的生命〉從快板的重逢喜悅、到行板部分的主僕二人懷疑康絲坦采和女僕不忠、爆發衝突到最後的言歸於好，歌劇情節裡的四段心路歷程，猶如奏鳴曲當中第一主題群、第二主題群、發展部與再現部的關係。
在創作《後宮誘逃》期間寫給父親的信裡，莫札特滔滔不絕地闡述著他對這部歌劇的深思熟慮及諸多想法，於此可見何以當皇帝約瑟夫二世（Kaiser Joseph II）認為總譜裡「音符太多」 時，他甘冒犯上堅定回答「音符不多不少」，因為這就是他捍衛自己作為自由音樂家身份的心聲。（殷于涵撰文）
劇情介紹                                             ~ 劉岠渭 ~

劇中人物:

Selim       塞利姆    土耳其太守(只道白、不唱)
Osmin      奧斯明    塞利姆的管家(男低音)
Belmonte  貝爾蒙特  貴族後裔(男高音)
Konstanze  康絲坦采   貝爾蒙特的情人(女高音)
Pedrillo　　佩德里洛   貝爾蒙特的僕人(男高音)
Blonde     布朗黛     康絲坦采的女僕(女高音)

地點：土耳其

時間：十六世紀中葉

第一幕：貝爾蒙特徘徊在塞利姆官邸前，他聽說因船難而失散的情人及僕人被賣給了太守。他希望在此找到他們。好不容易遇到了管家奧斯明，但這粗壯大漢很不友善，尤其是聽到「佩德里洛」的名字更火冒三丈，並把貝爾蒙特趕走。正生氣時，佩德里洛出場惹火他，又被他趕下去。不死心的貝爾蒙特折回來，終於見到佩德里洛，主僕見面格外高興。尤其得知愛人安然無恙，更喜出望外，突聞塞利姆回來，兩人趕快躲起來，散心歸來的塞利姆，陪著康絲坦采下船。塞利姆向康絲坦采示愛，但康絲坦采仍愁容滿面，經詳詢，才道出她思念愛人。塞利姆極為不悅，康絲坦采亦生氣地離開。此時佩德里洛帶著貝爾蒙特晉見塞利姆，請求僱用貝爾蒙特為建築師，塞利姆答應後離去，主僕兩人非常高興，但奧斯明心猶不甘地威脅他們。

第二幕：在花園裡奧斯明將布朗黛視為女僕使喚，布朗黛不客氣的反駁，奧斯明無趣地離開。布朗黛見了傷心的康絲坦采，百般地安慰她。此時塞利姆來了，並以刑罰威嚇，惹得康絲坦采更加反感，並表示任何刑罰都能接受，兩人不歡而散。佩德里洛告訴布朗黛，貝爾蒙特已在宮中，並已擬好潛逃計畫，布朗黛驚喜萬分。佩德里洛以酒謊稱為神祕飲料，與奧斯明共飲，（因為可蘭經寫明禁酒），奧斯明酩酊大醉。四人終於見面，雖然男士曾懷疑女士的貞潔，但被女士教訓後，就不再多言。

第三幕：三更半夜，四人彼此以小歌曲做為暗號，會合之後開始潛逃。不幸被奧斯明發覺，在中途被攔截帶回。奧斯明幸災樂禍地將四人押到塞利姆面前。貝爾特蒙向塞利姆求情，塞利姆被他們的愛情感動，終於饒恕了他們，並送他們離開，除了奧斯明氣急敗壞之外，眾人都歌頌塞利姆的仁慈及寬大胸懷。
DVD 1-41 上集小節數 （序曲、No.1、No.2、No.4、No.5、 No.6、No.9、No.10）
樂曲解析                                           ~ 劉岠渭 解析~

                                                   ~ 張永青 製圖~
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DVD 1-42 下集小節數（No.11、No.14、No.15、No.17、No.19、No.21）
樂曲解析                                           ~ 劉岠渭 解析~

                                                   ~ 張永青 製圖~

[image: image2.png]No.15 Wenn der Freude Tranen flieBen : No.19 Ha! Wie will ich triumphieren

(2223) (33733)
Aa22222 b4a311242" A 3344 44

a22222 c 4354 B 8815

a 22222 d4" A 3344

axxx25 C 942211 9422"
B (444) 444 (2) A 3344

442231213 B 914814

2774422 (4) A 33744 6446(7)

No.17 Ich baue ganz auf deine Stirke : No.21 Nie werd ich deine Huld

(4223 423) verkennen
A 435 (2) (1) 454 (4)
B 55 (2) 22439 (723) 454 (4)
C 4 (4) 48" 454 (4)
A 435 (2) 454 x —
8 12

B’ 3316 (2) 224312 (23) Mozart:

(E) 1_5 47676 Die Entfiihrung
15454337 aus dem Serail




莫札特歌劇：後宮誘逃
COVER  BACK  腰帶文字 →
DVD 1-41上集 COVER BACK
disc 1 → 1：14’26”
Overture   序曲                   

No1.  Hier soll ich dich denn sehen             我會在這兒見到你了！

No2.  Wer ein Liebchen hat gefunden            誰要是找到個愛人
No4.  Konstanze! Konstanze! dich wiederzusehen  康絲坦采，又要見到你了！
No5.  Singt dem großen Bassa Lieder           唱吧！為偉大的帕夏！
disc 2 →1：05’04”
No6.  Ach, ich liebte, war so glücklich          啊，我曾戀愛，多麼幸福
No9.  Ich gehe, doch rate ich dir               我走，但是，聽我的勸告
No10. Welcher Wechsel herrscht in meiner Seele  在我心中多麼的起伏不定
DVD 1-42  下集 COVER BACK

disc 1 → 1：08’43”
No11. Martern aller Arten　　　　    　　   各種各樣的刑罰
No14. Vivat Bacchus! Bacchus lebe!　　　    酒神萬歲！酒神萬歲！
No15. Wenn der Freude Tränen fliessen　      當歡樂的眼淚在流淌
disc 2 →1：03’53”
No17. Ich baue ganz auf deine Stärke    　　  我完全靠著你的堅定
No19. Ha! wie will ich triumphieren     　　  哈，我得到多大的勝利
No 21. Nie werd' ich deine Huld verkennen   　我永不會忘記你的恩惠
DVD 1-41上集  NOTE COVER

disc 1 → 1：14’26”
01. Opening    片頭

02. Prologue    前言

03. Overture    序曲

04. No1.  Hier soll ich dich denn sehen          我會在這兒見到你了！

05. No2.  Wer ein Liebchen hat gefunden         誰要是找到個愛人
06. No4.  Konstanze! Konstanze! dich wiederzusehen  康絲坦采，又要見到你了！
07. No5.  Singt dem großen Bassa Lieder        唱吧！為偉大的帕夏！
disc 2 →1：05’04”
01. No6.  Ach, ich liebte, war so glücklich        啊，我曾戀愛，多麼幸福
02. No9.  Ich gehe, doch rate ich dir             我走，但是，聽我的勸告
03. No10. Welcher Wechsel herrscht in meiner Seele  在我心中多麼的起伏不定
04. Ending     片尾
DVD 1-42下集  NOTE COVER

disc 1 → 1：08’43”
01. Opening    片頭
02. No11. Martern aller Arten　　　　    　　   各種各樣的刑罰
03. No14. Vivat Bacchus! Bacchus lebe!　　　    酒神萬歲！酒神萬歲！
04. No15. Wenn der Freude Tränen fliessen　      當歡樂的眼淚在流淌
disc 2 →1：03’53”
01. No17. Ich baue ganz auf deine Stärke    　　  我完全靠著你的堅定
02. No19. Ha! wie will ich triumphieren     　　  哈，我得到多大的勝利
03. No21. Nie werd' ich deine Huld verkennen   　我永不會忘記你的恩惠
04. Ending             片尾
